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عن أبي سعید الخدري في قولھ عز وجل ﴿مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِانِ﴾ قال: 

(علي وفاطمة، قال: لا یبغي ھذا على ھذه ولا ھذه على ھذا، ﴿یخَْرُجُ 
مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجانُ﴾ قال: الحسن والحسین صلوات الله علیھم 

أجمعین)([139]). 

ــ ابوسعید خدری درباره ی آیھ  «مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِاَنِ» گفتھ است کھ منظور، 
علی و فاطمھ (علیھما السلام) ھستند، نھ آن بھ این ظلم و ستم می کند و نھ این 
بھ آن. و منظور آیھ ی «یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجَانُ» حسن و حسین (علیھما 

السلام) می باشد. صلوات خداوند بر ھمھ ی آنھا باد[140]. 

 
عن ابن عباس في قولھ عز وجل: ﴿مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِانِ بیَْنھَُما برَْزَخٌ لا 
یبَْغِیانِ﴾ قال : ﴿ مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ ﴾ علي وفاطمة ، ﴿بیَْنھَُما برَْزَخٌ لا یبَْغِیانِ ﴾ 

قال النبي ، ﴿یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجانُ ﴾ قال: الحسن والحسین 
علیھما السلام)([141]). 

ــ از ابن عباس نقل شده است کھ در آیات «مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِاَنِ * بیَْنھَُمَا برَْزَخٌ 
لاَّ یبَْغِیاَنِ» منظور از «مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ» علی و فاطمھ (علیھما السلام) است و 

منظور از «بیَْنھَُمَا برَْزَخٌ لاَّ یبَْغِیاَنِ» پیامبر(ص) می باشد و منظور از «یخَْرُجُ 
مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجَانُ» حسن و حسین (علیھما السلام) می باشد[142]. 

 



عن أبي ذر رضي الله عنھ في قولھ عز وجل : ﴿ مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِانِ ﴾ 
قال: (علي وفاطمة علیھما السلام، ﴿یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجانُ﴾ قال: 

الحسن والحسین علیھما السلام، فمن رأى مثل ھؤلاء الأربعة علي 
وفاطمة والحسن والحسین صلوات الله علیھم لا یحبھم إلا مؤمن ولا 

یبغضھم إلا كافر، فكونوا مؤمنین بحب أھل البیت ولا تكونوا كفاراً ببغض 
أھل البیت فتلقوا في النار)([143]). 

ــ از ابوذر نقل شده است کھ درباره ی آیھ ی «مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِاَنِ» گفت: 
منظور علی و فاطمھ (علیھما السلام) است و منظور از «یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ 

وَالْمَرْجَانُ» حسن و حسین (علیھما السلام) می باشد. چھ کسی مانند این چھار 
نفر را دیده است: علی و فاطمھ و حسن و حسین (علیھما السلام). فقط انسان 

مؤمن آنھا را دوست دارد و فقط انسان کافر با آنھا دشمن است. پس با دوست 
داشتن اھل بیت، جزو مؤمنان باشید و با کینھ ورزی نسبت بھ آنھا، جزو کافران 

نباشید تا در آتش افکنده نشوید[144]. 

 
عن ابن عباس أن فاطمة  بكت للجوع والعرى فقال النبي : (اقنعي یا 

فاطمة بزوجك فو الله إنھ سید في الدنیا وسید في الآخرة وأصلح بینھما 
فأنزل الله ﴿مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِانِ﴾ یقول: أنا الله أرسلت البحرین علي بن 

أبي طالب (ع) بحر العلم وفاطمة بحر النبوة یلتقیان یتصلان، أنا الله 
أوقعت الوصلة بینھما،ثم قال: ﴿بیَْنھَُما برَْزَخٌ﴾ مانع؛ رسول الله  یمنع علي 

بن أبي طالب(ع)  أن یحزن لأجل الدنیا ویمنع فاطمة أن تخاصم بعلھا 
بانِ﴾ بولایة  لأجل الدنیا، ﴿فبَأِيَِّ آلاءِ رَبِّكُما﴾ یا معشر الجن والإنس ﴿تكَُذِّ
أمیر المؤمنین(ع)  أو حب فاطمة الزھراء ، فاللؤلؤ الحسن والمرجان 

الحسین ؛ لأن اللؤلؤ الكبار والمرجان الصغار)([145]). 

ــ از ابن عباس نقل شده است کھ فاطمھ(س) از گرسنگی و بی لباسی گریھ کرد. 
پیامبر(ص) بھ او فرمود: «ای فاطمھ، بھ شوھرت قانع باش؛ بھ خدا قسم کھ او 

در دنیا و آخرت سرور و سالار است» و بین آن دو آشتی برقرار کرد. آن گاه 
خداوند این آیھ را نازل فرمود: «مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِاَنِ» خداوند می فرماید: «من 

دو دریا را فرستادم، علی بن ابی طالب (ع) دریای علم، و فاطمھ(س) دریای 



نبوت، بھ ھم می رسند و متصل می شوند؛ من، خداوند، این وصلت را بین آن دو 
ایجاد کرده ام. سپس فرمود: «بیَْنھَُمَا برَْزَخٌ» یعنی بین آن دو مانعی وجود دارد 

کھ ھمان رسول خدا(ص) می باشد. او مانع می شود کھ علی بن ابی طالب (ع) بھ 
خاطر دنیا غصھ بخورد و غمگین شود و مانع می شود کھ فاطمھ(س) بھ خاطر 

دنیا با شوھرش مجادلھ کند. «فبَأِیَِّ آلاءَ رَبِّکُمَا»: ای دو گروه جن و انس 
باَنِ» یعنی تکذیب ولایت علی (ع) و محبت نسبت بھ فاطمھ زھرا(س).  «تکَُذِّ

«لؤلؤ» حسن است و «مرجان» حسین زیرا لؤلؤ بزرگ است و مرجان 
کوچک[146]. 

 
عن یحیى بن سعید القطان قال : سمعت أبا عبد الله(ع)  یقول :  في قولھ 

عز وجل : ﴿مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِانِ بیَْنھَُما برَْزَخٌ لا یبَْغِیانِ﴾ قال: (علي 
وفاطمة علیھما السلام بحران من العلم عمیقان لا یبغي أحدھما على 

صاحبھ، ﴿یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجانُ﴾ الحسن والحسین علیھما 
السلام)([147]). 

ــ یحیی بن سعید قطان از امام صادق (ع)نقل کرده است کھ درباره ی آیات «مَرَجَ 
الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِاَنِ * بیَْنھَُمَا برَْزَخٌ لاَّ یبَْغِیاَنِ» فرمود: «علی (ع) و فاطمھ(س) دو 
دریای عمیق عِلم ھستند کھ ھیچ یک بر دیگری ظلم و طغیان نمی کند. «یخَْرُجُ 

مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجَانُ» حسن و حسین (علیھما السلام) ھستند»[148]. 

 
عن سفیان الثوري في قول الله عز وجل: ﴿مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِانِ بیَْنھَُما 

برَْزَخٌ لا یبَْغِیانِ﴾ قال: (فاطمة وعلي علیھما السلام، ﴿یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ 
وَالْمَرْجانُ﴾ قال: الحسن والحسین علیھما السلام)([149]). 

ــ از سفیان ثوری در تفسیر آیھ ی «مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِاَنِ * بیَْنھَُمَا برَْزَخٌ لاَّ 
یبَْغِیاَنِ» نقل شده است کھ گفت: فاطمھ و علی  (علیھما السلام) است و  «یخَْرُجُ 

مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجَانُ» حسن و حسین  (علیھما السلام) ھستند[150]. 

 



عن جابر عن أبي جعفر (ع) في قولھ تعالى: ﴿مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِانِ﴾ قال: 
(علي وفاطمة، ﴿ بیَْنھَُما برَْزَخٌ لا یبَْغِیانِ ﴾ قال: لا یبغي علي على فاطمة 
ولا تبغي فاطمة على علي، ﴿یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجانُ﴾ قال: الحسن 

والحسین علیھما السلام من رأى مثل ھؤلاء الأربعة علي وفاطمة 
والحسن والحسین لا یحبھم إلا مؤمن ولا یبغضھم إلا كافر، فكونوا 

مؤمنین بحب أھل البیت ولا تكونوا كفاراً ببغض أھل البیت فتلقوا في 
النار)([151]). 

ــ از جابر از ابو جعفر امام باقر (ع) نقل شده است کھ درباره ی آیھ ی «مَرَجَ 
الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِاَنِ» فرمود: «منظور علی و فاطمھ  (علیھما السلام) است و منظور 
از «بیَْنھَُمَا برَْزَخٌ لاَّ یبَْغِیاَنِ» نھ علی بر فاطمھ ظلم و ستم می کند و نھ فاطمھ بر 
علی. «یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجَانُ» حسن و حسین  (علیھما السلام) می باشد. 

چھ کسی مانند این چھار نفر را دیده است: علی و فاطمھ و حسن و حسین  
(علیھما السلام). فقط انسان مؤمن آنھا را دوست دارد و فقط انسان کافر با آنھا 
دشمن است. پس با دوست داشتن اھل بیت، جزو مؤمنان باشید و با کینھ ورزی 

بھ آنھا، جزو کافران نباشید تا در آتش افکنده نشوید»[152]. 

 
قال حدثنا أبو القاسم العلوي (قال حدثنا فرات) معنعناً عن ابن عباس 

رضي الله عنھ في قولھ تعالى : ﴿مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِانِ﴾ قال: (علي 
وفاطمة ﴿بیَْنھَُما برَْزَخٌ لا یبَْغِیانِ ﴾ قال: رسول الله، ﴿یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ 

وَالْمَرْجانُ﴾، قال: الحسن والحسین علیھما السلام)([153]). 

ــ ابو قاسم علوی (گفت فرات برای ما روایت کرد) در روایتی 
«مُعَنعَن» (روایتی کھ از منابع مختلف، روایت می شود) از ابن عباس (رض) 
برای ما در تفسیر آیھ ی «مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِاَنِ» گفت: منظور علی و فاطمھ  

(علیھما السلام) است و منظور از «بیَْنھَُمَا برَْزَخٌ لاَّ یبَْغِیاَنِ» رسول خدا است و  
«یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجَانُ» منظور، حسن است و حسین  (علیھما السلام) 

است[154]. 

 



عن جعفر بن محمد الصادق (ع) قال: ﴿مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِانِ بیَْنھَُما برَْزَخٌ 
لا یبَْغِیانِ﴾ قال: (علي وفاطمة بحران عمیقان لا یبغي أحدھما على 

صاحبھ، جاءھما النبي  فأدخل رجلیھ بین فاطمة وعلي، ﴿یخَْرُجُ مِنْھُمَا 
اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجانُ﴾ الحسن والحسین علیھما السلام)([155]). 

 ــ از جعفر بن محمد صادق (ع) در تفسیر آیھ ی «مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِاَنِ * بیَْنھَُمَا 
برَْزَخٌ لاَّ یبَْغِیاَنِ» نقل شده است کھ فرمود: «علی و فاطمھ دو دریای ژرف و 

عمیقند کھ ھیچ یک بر دیگری تجاوز نمی کند. پیامبر(ص) بھ نزدشان آمد و دو 
پایش را میان فاطمھ و علی داخل کرد، «یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجَانُ» فرمود: 

حسن و حسین (علیھما السلام) است»[156]. 

 
عن عبد الله بن مسعود رضي الله عنھ وقد سئل یوماً في محفل من 

المھاجرین والأنصار في قولھ عز وجل: ﴿بیَْنھَُما برَْزَخٌ لا یبَْغِیانِ﴾ قال: (لا 
یبغي علي على فاطمة ولا تبغي فاطمة على علي ینعم علي بما أعد الله لھ 

وخصھ من نعیمھ بفاطمة اتصل معھما ابناھما حافین بھما منھم فیصل 
من النور كالحجال خصوا بھ من بین أھل الجنان یقف علي من النظر إلى 

فاطمة فینعم وإلى ولدیھ فیفرح والله یعطي فضلھ من یشاء وھذا أوسع 
وأرحم وألطف، ثم قرأ ھذه الآیة: ﴿یتَنَازَعُونَ فیِھا كَأسْاً لا لغَْوٌ فیِھا وَلا 

تأَثْیِمٌ﴾ بین أمیر المؤمنین علي بن أبي طالب وفاطمة والحسن والحسین 
 من غیر تكلف وكل في أماكنھ ونعیمھ مد بصره ﴿فیَوَْمَئذٍِ لا یسُْئلَُ عَنْ 

 .([157])(﴾ ذَنْبھِِ إنِْسٌ وَلا جَانٌّ

 ــ روزی از عبدالله بن مسعود (رض) در محفلی از مھاجرین و انصار، 
درباره ی « بیَْنھَُمَا برَْزَخٌ لاَّ یبَْغِیاَنِ » سوال شد. وی گفت: «نھ علی بر فاطمھ 

ستم روا می دارد و نھ فاطمھ بر علی. علی را بر نعمتی كھ خداوند برای او وعده 
داده، مسلط نمود و فاطمھ را بر نعمتھای اختصاصی، مسلط نمود. فرزندانشان 

را بھ آنھا متصل نمود و مانند حلقھ ی نوری ھستند كھ خداوند آنھا را از اھل 
جنان (جمع بھشت) متمایز كرده است  و این بھ نگاه آنان بھ فاطمھ برمی گردد. 

پس متنعم می شود  و با نگاه فرزندانش خوشحال می شود و خداوند از فضل 
خود بھ ھركس كھ بخواھد مي دھد کھ این لطیف تر و رحیم تر و واسع تر است. 



سپس این آیھ را تلاوت كرد: «یتَنَازَعُونَ فیِھا كَأسْاً * لا لغَْوٌ فیِھا وَلا تأَثْیِمٌ» و در 
بین امیر المؤمنین علی ابن ابي طالب و فاطمھ و حسن و حسین ھیچ تكلفّی 
نیست و ھركس مقام خود را دارا است و بھ اندازه  ای كھ چشم می تواند ببیند 

»[158] (پس در  دارای نعمت ھا می باشند «فیَوَْمَئذٍِ لا یسُْئلَُ عَنْ ذَنْبھِِ إنِْسٌ وَلا جَانٌّ
آن روز ھیچ انسان و جنی از گناھانش پرسیده نمی شود). 

 
قال أبو عبد الله(ع)  في قولھ تعالى: ﴿مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِانِ بیَْنھَُما برَْزَخٌ 

لا یبَْغِیانِ﴾ قال: (علي وفاطمة بحران من العلم عمیقان لا یبغي أحدھما 
على صاحبھ ﴿یخرج منھما اللؤلؤ والمرجان﴾ الحسن والحسین علیھما 

السلام)([159]). 

ــ از امام صادق (ع) در تفسیر آیھ ی «مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِاَنِ * بیَْنھَُمَا برَْزَخٌ لاَّ 
یبَْغِیاَنِ» نقل شده است کھ فرمود: «علی و فاطمھ دو دریای ژرف و عمیقند کھ 
ھیچ یک بر دیگری تجاوز نمی کند». «یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجَانُ» فرمود: 

«حسن و حسین (علیھما السلام) است»[160]. 

 
عن جویبر عن الضحاك في قولھ تعالى: ﴿مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِانِ﴾ قال: 

علي وفاطمة  ﴿بیَْنھَُما برَْزَخٌ لا یبَْغِیانِ﴾ قال: النبي  ﴿یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ 
وَالْمَرْجانُ﴾ قال: الحسن والحسین)([161]). 

ــ از جویبر از ضحاک در تفسیر آیھ ی «مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِاَنِ» نقل شده است کھ 
گفت: علی و فاطمھ اند. منظور از «بیَْنھَُمَا برَْزَخٌ لاَّ یبَْغِیاَنِ» پیامبر(ص) و 
منظور از «یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجَانُ» حسن و حسین (علیھما السلام) 

است[162]. 

 
عن محمد بن رستم، عن زاذان عن سلمان في قولھ تعالى: ﴿مَرَجَ 

الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِانِ ﴾ قال: (علي وفاطمة، ﴿بیَْنھَُما برَْزَخٌ لا یبَْغِیانِ﴾، قال: 



النبي ، ﴿یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجانُ﴾ قال: الحسن والحسین علیھما 
السلام)([163]). 

ــ از محمد بن رستم از زاذان از سلمان در تفسیر آیھ ی «مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِاَنِ» 
نقل شده است کھ گفت: علی و فاطمھ اند و منظور از «بیَْنھَُمَا برَْزَخٌ لاَّ یبَْغِیاَنِ» 

پیامبر(ص) است و منظور از «یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجَانُ» حسن و 
حسین (علیھما السلام) است[164]. 

 
عن سعید بن جبیر عن ابن عباس في قول الله تعالى: ﴿مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ 

یلَْتقَیِانِ ﴾ قال: (علي وفاطمة، ﴿بیَْنھَُما برَْزَخٌ لا یبَْغِیانِ﴾ قال: حب دائم لا 
ینقطع ولا ینفد، ﴿یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجانُ  قال: الحسن والحسین)

 .([165])

ــ از سعید بن جبیر از ابن عباس در تفسیر آیھ ی «مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِاَنِ» نقل 
شده است کھ گفت: علی و فاطمھ اند و منظور از «بیَْنھَُمَا برَْزَخٌ لاَّ یبَْغِیاَنِ» عشق 

و علاقھ ای دایمی است کھ ھرگز نھ منقطع می شود و نھ بھ آخر می رسد و 
منظور از «یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجَانُ» حسن و حسین (علیھما السلام) 

است[166]. 

 
عن سعید بن جبیر عن ابن عباس في قولھ تعالى: ﴿مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ 

یلَْتقَیِانِ﴾ قال: علي وفاطمة، ﴿بیَْنھَُما برَْزَخٌ لا یبَْغِیانِ﴾ قال: حب لا ینقطع 
ولا ینفد أبداً، ﴿یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجانُ﴾ قال: الحسن والحسین)

 .([167])

ــ از سعید بن جبیر از ابن عباس در تفسیر آیھ ی «مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ 
یلَْتقَیِاَنِ» نقل شده است کھ گفت: علی و فاطمھ اند و منظور از «بیَْنھَُمَا 

برَْزَخٌ لاَّ یبَْغِیاَنِ» عشق و علاقھ ای دایمی است کھ ھرگز نھ منقطع 



می شود و نھ بھ آخر می رسد و منظور از «یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ 
وَالْمَرْجَانُ» حسن و حسین (علیھما السلام) است[168]. 

 
عن مجاھد عن ابن عباس في قولھ تعالى: ﴿مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِانِ﴾ قال: 

علي وفاطمة ﴿بیَْنھَُما برَْزَخٌ لا یبَْغِیانِ﴾ ود لا یتباغضان ﴿یخَْرُجُ مِنْھُمَا 
اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجانُ﴾ قال: الحسن والحسین)([169]). 

ــ از مجاھد از ابن عباس در تفسیر آیھ ی «مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِاَنِ» نقل شده است 
کھ گفت: علی و فاطمھ اند و منظور از «بیَْنھَُمَا برَْزَخٌ لاَّ یبَْغِیاَنِ» عشق و علاقھ 

است و این دو بھ یکدیگر کینھ نمی ورزند و منظور از «یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ 
وَالْمَرْجَانُ» حسن و حسین (علیھما السلام) است[170]. 

 
ومن تفسیر الثعلبي ذكر الثعلبي في تفسیر سورة الرحمن قولھ تعالى: 

﴿مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِانِ بیَْنھَُما برَْزَخٌ لا یبَْغِیانِ ... یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ 
وَالْمَرْجانُ﴾ وبالإسناد المتقدم قال: (وأخبرني الحسین بن محمد بن 

الحسین الدینوري، حدثنا موسى بن محمد بن علي بن عبد الله قال: قرأ 
أبي على أبي محمد الحسن بن علویة القطان من كتابھ وأنا أسمع، حدثنا 
بعض أصحابنا حدثني رجل من أھل مصر یقال لھ طسم، حدثنا أبو حذیفة 
عن أبیھ عن سفیان الثوري في قول الله عز وجل ﴿مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِانِ 

بیَْنھَُما برَْزَخٌ لا یبَْغِیانِ﴾ قال: فاطمة وعلي، ﴿یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ 
وَالْمَرْجانُ﴾ قال: الحسن والحسین)([171]). 

ــ در تفسیر ثعلبی در تفسیر این آیھ ی سوره ی الرحمان «مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِاَنِ 
بیَْنھَُمَا برَْزَخٌ لاَّ یبَْغِیاَنِ .... یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجَانُ» با سند نقل شده است: 

«.... ابو حذیفھ از سفیان ثوری برای ما نقل نموده است کھ  مراد از «مَرَجَ 
الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِاَنِ بیَْنھَُمَا برَْزَخٌ لاَّ یبَْغِیاَنِ» فاطمھ و علی است و منظور از «یخَْرُجُ 

مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجَانُ» حسن و حسین (علیھما السلام) است»[172]. 



 
قولھ تعالى ﴿مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِانِ﴾ عن أنس قال: علي وفاطمة ﴿یخَْرُجُ 

مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجانُ﴾ قال: الحسن والحسین علیھما السلام، وعن ابن 
عباس: علي وفاطمة، ﴿بیَْنھَُما برَْزَخٌ﴾ النبي ، ﴿یخَْرُجُ مِنْھُمَا﴾ الحسن 

والحسین علیھما السلام)([173]). 

ــ درباره ی سخن خداوند «مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِاَنِ» أنس گفتھ است علی و 
فاطمھ اند و درباره ی «یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجَانُ» گفتھ است حسن و 

حسین (علیھما السلام) ھستند. و از ابن عباس: علی و فاطمھ، «بیَْنھَُمَا برَْزَخٌ لاَّ 
یبَْغِیاَنِ» پیامبر(ص)، « یخَْرُجُ مِنْھُمَا» حسن و حسین (علیھما السلام)[174]. 

 
نعیم الأصفھاني في ما نزل من القرآن في أمیر المؤمنین (ع) عن حماد 

بن سلمة عن ثابت عن أنس وعن أبي مالك عن ابن عباس والقاضي 
النطنزي عن سفیان بن عیینة عن جعفر الصادق(ع)  - واللفظ لھ - في 

قولھ: ﴿مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِانِ﴾ قال: (علي وفاطمة بحران عمیقان لا یبغي 
أحدھما على صاحبھ). وفي روایة: ﴿بیَْنھَُما برَْزَخٌ﴾ رسول الله، ﴿یخَْرُجُ 

مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجانُ﴾ الحسن والحسین علیھما السلام)([175]). 

ــ نعیم اصفھانی از آنچھ در قرآن در مورد امیرالمؤمنین نازل شده است از حماد 
بن سلمھ از.... از امام جعفر صادق (ع) درباره ی «مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ یلَْتقَیِاَنِ» گفتھ 

است: «علی و فاطمھ دو دریای عمیق اند کھ ھیچ کدام بر دیگری برتری ندارند» 
و درباره ی « بیَْنھَُمَا برَْزَخٌ»: «رسول الله» و «یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجَانُ»: 

«حسن و حسین (علیھما السلام)»[176]. 

 
السید الرضي في (المناقب الفاخرة): عن المبارك بن سرور، قال: 

أخبرني القاضي أبو عبد الله، قال: أخبرني أبي (رحمھ الله)، قال: أخبرني 
أبو غالب محمد بن عبد الله یرفعھ إلى أبي ھارون العبدي، عن أبي سعید 



الخدري، قال: سئل ابن عباس عن قول الله عز وجل: ﴿مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ 
یلَْتقَیِانِ﴾، فقال: ( علي وفاطمة علیھما السلام، و﴿بیَْنھَُما برَْزَخٌ لا یبَْغِیانِ﴾ 

رسول الله ، و﴿یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجانُ﴾ قال: الحسن والحسین 
علیھما السلام)([177]). 

ــ سید رضی در «مناقب الفاخرة»: (با ذکر سلسلھ راویان).... از ابو سعید 
خدری کھ گفت: از ابن عباس درباره ی سخن خداوند متعال «مَرَجَ الْبحَْرَیْنِ 
یلَْتقَیِاَنِ» سوال شد و گفت: علی و فاطمھ (علیھما السلام) ھستند و «بیَْنھَُمَا 

برَْزَخٌ لاَّ یبَْغِیاَنِ» پیامبر خدا(ص) و «یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجَانُ» حسین و 
حسین (علیھما السلام) می باشند[178]. 

 
أبو علي الطبرسي: روي عن سلمان الفارسي ، وسعید بن جبیر، وسفیان 

الثوري: (أن البحرین علي وفاطمة علیھما السلام، ﴿بیَْنھَُما برَْزَخٌ لا 
یبَْغِیانِ﴾ محمد رسول الله ، ﴿یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجانُ﴾ الحسن 

والحسین علیھما السلام)([179]). 

ــ ابو علی طبرسی: از سلمان فارسی و سعید بن جبیر و سفیان ثوری روایت 
شده است کھ: «دو دریا، علی و فاطمھ (علیھما السلام) ھستند، «بیَْنھَُمَا برَْزَخٌ لاَّ 

یبَْغِیاَنِ» محمد، پیامبر خدا(ص) و «یخَْرُجُ مِنْھُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجَانُ» حسن و 
حسین (علیھما السلام) می باشند[180]. 

 

 
 

[139]- البرهان: ج27 مج7 ص387، بحار الأنوار: ج24 ص97، تأویل الآیات: ج2 ص 636.
[140]  - برهان: ج 27 مج 7 ص 387  ؛  بحار الانوار: ج 24 ص 97  ؛  تاویل الآیات: ج 2 ص 636.

[141]- الـبرهـان: ج27 مـج7 ص387، بـحار الأنـوار: ج24 ص97، تـأویـل الآیـات: ج2 ص 636، بـحار الأنـوار: ج37 
ص64، بحار الأنوار: ج37 ص96.



[142]  - بـرهـان: ج 27 مـج 7 ص 387  ؛  بـحار الانـوار: ج 24 ص 97  ؛  تـاویل الآیات: ج 2 ص 636  ؛  بـحار 
الانوار: ج 37 ص 64  ؛  بحار الانوار: ج 37 ص 96.

[143]- الـبرهـان: ج27 مـج7 ص387، بـحار الأنـوار: ج24 ص98، تـأویـل الآیـات: ج2 ص 636، بـحار الأنـوار:  
ج37 ص64، تفسیر فرات الکوفي: ص460.

[144]  - بـرهـان: ج 27 مـج 7 ص 387  ؛  بـحار الانـوار: ج 24 ص 97  ؛  تـاویل الآیات: ج 2 ص 636  ؛  بـحار 
الانوار: ج 37 ص 64  ؛  تفسیر فرات کوفی: ص 460.

[145]- البرهان: ج27 مج7 ص387، المناقب - ابن شهر آشوب: ج3 ص319، بحار الأنوار: ج24 ص99.
[146]  - برهان: ج 27 مج 7 ص 387  ؛  مناقب – ابن شهر آشوب: ج 3 ص 319  ؛  بحار الانوار: ج 24 ص 99

[147]- الـبرهـان: ج27 مـج7 ص387، الـخصال: ج1 ص 65، الـقمي: ج2، بـحار الأنـوار: ج24 ص98، و: ج37 
ص95.

[148]  - بـرهـان: ج 27 مـج 7 ص 387  ؛  خـصال: ج 1 ص 65  ؛  قمی: ج 2  ؛ بـحار الانـوار: ج 24 ص 98  و ج 
37 ص 95.

[149]- بحار الأنوار: ج24 ص99، بحار الأنوار: ج37 ص73.     
[150]  - بحار الانوار: ج 24 ص 99  ؛  بحار الانوار: ج 35 ص 73.

[151]- بحار الأنوار: ج37 ص96 
[152]  - بحار الانوار: ج 37 ص 96.

[153]- تفسیر فرات الکوفي: ص459  
[154]  - تفسیر فرات کوفی: ص 459.
[155]- تفسیر فرات الکوفي: ص459

[156]  - تفسیر فرات کوفی: ص 459.
[157]- تفسیر فرات الکوفي: ص461.
[158]  - تفسیر فرات کوفی: ص 461.
[159]- روضة الواعظین: ج1 ص148.

[160]  - روضة الواعظین: ج 1 ص 148.
[161]- شواهد التنزیل: ج2 ص284.

[162]  - شواهد التنزیل: ج 2 ص 284.
[163]- شواهد التنزیل: ج2 ص285.

[164]  - شواهد التنزیل: ج 2 ص 285.
[165]- شواهد التنزیل: ج2ص286.

[166]  - شواهد التنزیل: ج 2 ص 286.
[167]- شواهد التنزیل: ج2 ص287.



[168]  - شواهد التنزیل: ج 2 ص 287.
[169]- شواهد التنزیل: ج2 ص289.

[170]  - شواهد التنزیل: ج 2 ص 289.
[171]- العمدة: ص399.

[172]  - عمدة: ص 399.
[173]- کشف الغمة: ج1 ص323، بحار الأنوار: ج37 ص96، کشف الیقین: ص400.

[174]  - کشف الغمة: ج 1 ص 323  ؛  بحار الانوار: ج 37 ص 96  ؛  کشف الیقین: ص 400.
[175]- المناقب: ج3 ص318.

[176]  - مناقب: ج 3 ص 318.
[177]- البرهان: ج27 مج7 ص388.  
[178]  - برهان: ج 27 مج 7 ص 388.

[179]- مجمع البیان: ج9 ص336.
[180]  - مجمع البیان: ج 9 ص 336. 


